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ר1 וַיְדַבֵּ֥
і–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

А Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

דַּבֵּר2֙
скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְיִקְחוּ־
і–нехай–принесуть
H3947

י לִ֖
Мені

תְּרוּמָה֑
приношення
H8641

מֵאֵ֤ת
від
H0854

כָּל־
кожного
H3605

אִישׁ֙
чоловіка
H0376

ר אֲשֶׁ֣
якого

יִדְּבֶנּ֣וּ
спонукає
H5068

לִבּ֔וֹ
серце–його

תִּקְח֖וּ
приймайте
H3947

אֶת־
—
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
приношення–Моє
H8641

„Промовляй до Ізраїлевих синів, і нехай вони віз́ьмуть для Мене прино́шення. Від кожного мужа, що́ дасть 
добровільно його серце, віз́ьмете прино́шення для Мен́е.

וְזאֹת3֙
і–ось
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
приношення
H8641

ר אֲשֶׁ֥
яке

תִּקְח֖וּ
прийматимете
H3947

ם מֵאִתָּ֑
від–них
H0854

זָהָ֥ב
золото
H2091

וָכֶ֖סֶף
і–срібло
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
і–мідь

А оце те прино́шення, що віз́ьмете від них: золото, і срібло, і мідь,

וּתְכֵלֶ֧ת4
і–блакить
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
і–червлень

שָׁנִ֖י
яскраву
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
і–віссон

ים׃ וְעִזִּֽ
і–козячу–вовну
H5795

і блаки́ть, і пур́пур, і чер́вень, і віссо́н, і кози́на вовна,

ת5 וְעֹרֹ֨
і–шкіри
H5785

אֵילִ֧ם
баранячі

ים מְאָדָּמִ֛
червоно–фарбовані
H0119

ת וְעֹרֹ֥
і–шкіри
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
тахашеві
H8476

י וַעֲצֵ֥
і–дерево
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
акації
H7848

і шкурки́ бара́нячі, начервоно пофарбо́вані, і шкурки тахашев́і, і дерево ака́цій,

מֶן6 שֶׁ֖
олію
H8081

ר לַמָּאֹ֑
для–світильника
H3974

בְּשָׂמִים֙
пахощі
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
для–олії
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазання

רֶת וְלִקְטֹ֖
і–для–кадила
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
запашного
H5561

олива на освіт́лення, пахощі до оливи нама́щення, і пахощі для кади́ла,

אַבְנֵי־7
каміння
H0068

הַם שֹׁ֕
оніксове
H7718

וְאַבְנֵי֖
і–каміння
H0068

מִלֻּאִ֑ים
для–оздоблення
H4394

ד לָאֵפֹ֖
для–ефода
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
і–для–наперсника
H2833

і камін́ня оніксове, і каміння на опра́ву до ефо́ду й до нагруд́ника.

וְעָ֥שׂו8ּ
і–зроблять

י לִ֖
Мені

שׁ מִקְדָּ֑
святилище
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
і–перебуватиму
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
серед–них
H8432

І нехай збудують Мені святиню, — і перебува́тиму серед них.
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ל9 כְּכֹ֗
за–всім
H3605

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ אֲנִי
Я
H0589

מַרְאֶה֣
показую
H7200

אוֹתְךָ֔
тобі
H0853

אֵת֚
—
H0853

תַּבְנִי֣ת
зразок
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинії
H4908

וְאֵ֖ת
і
H0853

תַּבְנִי֣ת
зразок
H8403

כָּל־
всіх
H3605

כֵּלָי֑ו
начинь–її
H3627

וְכֵ֖ן
і–так

תַּעֲשֽׂוּ׃
зробіть

ס
—

Як усе, що Я покажу ́тобі — будо́ву скинії та будову речей́ її, — і так зро́бите.

וְעָשׂ֥ו10ּ
і–зроблять

אֲר֖וֹן
ковчег
H0727

עֲצֵי֣
з–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
акації
H7848

יִם אַמָּתַ֨
два–лікті

צִי וָחֵ֜
і–пів
H2677

אָרְכּ֗וֹ
довжина–його
H0753

ה וְאַמָּ֤
і–лікоть

֙ וָחֵצִ֙י
і–пів
H2677

רָחְבּ֔וֹ
ширина–його
H7341

ה וְאַמָּ֥
і–лікоть

צִי וָחֵ֖
і–пів
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
висота–його
H6967

І зроблять вони ковчеѓа з акацій́ного дерева, — два ліќті й пів довжина́ його, і ліќоть і пів ширина́ його, і 
лікоть і пів вишина його.

וְצִפִּית11ָ֤
і–покриєш
H6823

אֹתוֹ֙
його
H0853

זָהָב֣
золотом
H2091

טָה֔וֹר
чистим
H2889

יִת מִבַּ֥
зсередини

וּמִח֖וּץ
і–зовні
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
покриєш–його
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
і–зробиш

עָלָי֛ו
на–ньому

זֵר֥
вінець
H2213

זָהָ֖ב
золотий
H2091

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І пообкладаєш його щирим золотом зсеред́ини та іззо́вні. І зробиш вінця́ золотого навко́ло над ним.

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
і–віллєш
H3332

לּ֗וֹ
для–нього

אַרְבַּע֙
чотири
H0702

ת טַבְּעֹ֣
кільці
H2885

ב זָהָ֔
золоті
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
і–поставиш
H5414

עַ֖ל
на

ע אַרְבַּ֣
чотири
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
ніжки–його
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
і–два
H8147

ת טַבָּעֹ֗
кільці
H2885

עַל־
на

צַלְעוֹ֙
боці
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
одному
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
і–два
H8147

ת טַבָּעֹ֔
кільці
H2885

עַל־
на

צַלְע֖וֹ
боці
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другому
H8145

І виллєш для нього чотири золоті каблуч́ки, і даси на чотирьох кутах його, — дві каблуч́ки на одному боці 
його, і дві каблучки на другому боці його.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

י בַדֵּ֖
друки
H0905

עֲצֵי֣
з–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
акації
H7848

וְצִפִּיתָ֥
і–покриєш
H6823

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

І поробиш держаки́ з акаційного дерева, і пообкладаєш їх золотом.

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
і–вставиш
H0935

אֶת־
—
H0853

הַבַּדִּים֙
друки
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
у–кільці
H2885

עַ֖ל
на

ת צַלְעֹ֣
боках
H6763

ן הָאָרֹ֑
ковчега
H0727

את לָשֵׂ֥
щоб–нести
H5375

אֶת־
—
H0853

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
ними

І повсо́вуєш ці держаки́ в каблуч́ки на боках ковчеѓу, щоб ними носити ковчеѓа.

בְּטַבְּעֹת15֙
у–кільцях
H2885

ן הָאָרֹ֔
ковчега
H0727

יִהְי֖וּ
будуть
H1961

ים הַבַּדִּ֑
друки
H0905

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ יָסֻ֖
вийматимуться
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
з–нього

В ковчеѓових каблуч́ках будуть ці держаки́; не відступлять вони від нього.

וְנָתַת16ָּ֖
і–покладеш
H5414

אֶל־
до
H0413

ן הָאָרֹ֑
ковчега
H0727

אֵת֚
—
H0853

ת הָעֵדֻ֔
свідчення
H5715

ר אֲשֶׁ֥
яке

ן אֶתֵּ֖
дам
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
тобі
H0413
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І покладеш до ковчеѓу те свідо́цтво, що Я тобі дам.

ית17ָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

רֶת כַפֹּ֖
кришку–примирення
H3727

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

אַמָּתַ֤יִם
два–лікті

֙ וָחֵצִ֙י
і–пів
H2677

הּ אָרְכָּ֔
довжина–її
H0753

ה וְאַמָּ֥
і–лікоть

צִי וָחֵ֖
і–пів
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
ширина–її
H7341

І зробиш віќо зо щирого золота, — два лікті й пів довжина́ його, і лікоть і пів ширина́ його.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
і–зробиш

שְׁנַיִ֥ם
двох
H8147

ים כְּרֻבִ֖
херувимів
H3742

זָהָב֑
золотих
H2091

מִקְשָׁה֙
кованої–роботи
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
зробиш

ם אֹתָ֔
їх
H0853

מִשְּׁנֵי֖
з–двох
H8147

קְצ֥וֹת
країв
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
кришки–примирення
H3727

І зробиш два золоті херуви́ми, — роботою кутою зробиш їх з обох кін́ців віка.

עֲשֵׂה19 וַ֠
і–зроби

כְּר֨וּב
херувима
H3742

אֶחָ֤ד
одного
H0259

מִקָּצָה֙
з–краю
H7098

מִזֶּ֔ה
цього
H2088

וּכְרוּב־
і–херувима
H3742

אֶחָ֥ד
одного
H0259

מִקָּצָ֖ה
з–краю
H7098

מִזֶּ֑ה
того
H2088

מִן־
з

רֶת הַכַּפֹּ֛
кришки–примирення
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
зробіть

אֶת־
—
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
херувимів
H3742

עַל־
на

שְׁנֵי֥
двох
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
краях–її
H7098

І зроби одного херувима з кінця́ звідси, а одного херувима з кінця́ звідти. Від того віќа поробите тих 
херувимів на обох кін́цях його.

וְהָי֣ו20ּ
і–будуть
H1961

הַכְּרֻבִים֩
херувими
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
розпростерши
H6566

יִם כְנָפַ֜
крила
H3671

עְלָה לְמַ֗
догори
H4605

ים סֹכְכִ֤
покриваючи

בְּכַנְפֵיהֶם֙
крилами–своїми
H3671

עַל־
над

רֶת הַכַּפֹּ֔
кришкою–примирення
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
і–обличчями–своїми
H6440

אִ֣ישׁ
один
H0376

אֶל־
до
H0413

יו אָחִ֑
другого
H0251

אֶל־
до
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
кришки–примирення
H3727

יִהְי֖וּ
будуть
H1961

פְּנֵי֥
обличчя
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
херувимів
H3742

І будуть ті херувими простягати кри́ла догори́, і затін́ювати своїми кри́льми над віком, а їхні обличчя — одне 
до о́дного; до віка будуть обличчя тих херувимів.

וְנָתַת21ָּ֧
і–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
кришку–примирення
H3727

עַל־
на

ן הָאָרֹ֖
ковчег
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
зверху
H4605

וְאֶל־
і–до
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
ковчега
H0727

֙ תִּתֵּן
покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
свідчення
H5715

ר אֲשֶׁ֥
яке

ן אֶתֵּ֖
дам
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
тобі
H0413

І покладеш те віко згори́ на ковчеѓа, а до цього ковчега покладеш свідо́цтво, яке Я тобі дам.

https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4749.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3742.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
і–буду–зустрічатися
H3259

֮ לְךָ
з–тобою

שָׁם֒
там
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
і–говоритиму
H1696

אִתְּךָ֜
з–тобою
H0854

מֵעַל֣
з–над

רֶת הַכַּפֹּ֗
кришки–примирення
H3727

֙ מִבֵּין
з–між
H0996

שְׁנֵי֣
двох
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
херувимів
H3742

ר אֲשֶׁ֖
які

עַל־
на

ן אֲרֹ֣
ковчезі
H0727

הָעֵדֻ֑ת
свідчення
H5715

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֧
що

אֲצַוֶּ֛ה
заповім
H6680

אוֹתְךָ֖
тобі
H0853

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

פ
—

І Я буду тобі відкриватися там, і буду говорити з тобою з-над віка з-посеред обох херувимів, що над 
ковчеѓом свідо́цтва, про все, що розповім тобі для синів Ізраїлевих.

ית23ָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

ן שֻׁלְחָ֖
стіл
H7979

עֲצֵי֣
з–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
акації
H7848

אַמָּתַ֤יִם
два–лікті

אָרְכּוֹ֙
довжина–його
H0753

ה וְאַמָּ֣
і–лікоть

רָחְבּ֔וֹ
ширина–його
H7341

ה וְאַמָּ֥
і–лікоть

צִי וָחֵ֖
і–пів
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
висота–його
H6967

І зробиш стола з акаційного дерева, — два лікті довжина́ його, і лікоть ширина́ його, і лікоть і пів вишина́ 
його.

וְצִפִּית24ָ֥
і–покриєш
H6823

אֹת֖וֹ
його
H0853

זָהָב֣
золотом
H2091

טָה֑וֹר
чистим
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

לּ֛וֹ
йому

זֵר֥
вінець
H2213

זָהָ֖ב
золотий
H2091

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І пообкладаєш його щирим золотом, і зробиш вінця́ золотого для нього навко́ло.

ית25ָ וְעָשִׂ֨
і–зробиш

לּ֥וֹ
йому

מִסְגֶּ֛רֶת
облямівку
H4526

פַח טֹ֖
на–долоню
H2948

סָבִ֑יב
навколо
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
і–зробиш

זֵר־
вінець
H2213

זָהָ֛ב
золотий
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
на–облямівку–його
H4526

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І ли́штву зробиш для нього в долоню навко́ло, і зробиш вінця́ золотого навко́ло, — для ли́штви його.

ית26ָ וְעָשִׂ֣
і–зробиш

לּ֔וֹ
для–нього

ע אַרְבַּ֖
чотири
H0702

ת טַבְּעֹ֣
кільці
H2885

זָהָב֑
золоті
H2091

֙ וְנָתַתָּ
і–поставиш
H5414

אֶת־
—
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
кільці
H2885

עַל֚
на

ע אַרְבַּ֣
чотири
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
кути
H6285

ר אֲשֶׁ֖
які

ע לְאַרְבַּ֥
на–чотирьох
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
ніжках–його
H7272

І зробиш для нього чотири каблуч́ки із золота, та й даси ці каблучки на чотирьох кінцях, що при його 
чотирьох ніжках.

לְעֻמַּת27֙
поблизу
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
облямівки
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
будуть
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
кільці
H2885

ים לְבָתִּ֣
для–тримання

ים לְבַדִּ֔
друків
H0905

את לָשֵׂ֖
щоб–нести
H5375

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
стіл
H7979

Навпроти лиштви будуть ці каблучки, на вклада́ння для держаків́, щоб носити стола.
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ית28ָ וְעָשִׂ֤
і–зробиш

אֶת־
—
H0853

הַבַּדִּים֙
друки
H0905

עֲצֵי֣
з–дерева
H6086

ים שִׁטִּ֔
акації
H7848

וְצִפִּיתָ֥
і–покриєш
H6823

ם אֹתָ֖
їх
H0853

זָהָב֑
золотом
H2091

וְנִשָּׂא־
і–нестимуться
H5375

בָ֖ם
ними

אֶת־
—
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
стіл
H7979

І поробиш ті держаки́ з акаційного дерева, і пообкладаєш їх золотом, і на них буд́уть носити стола.

ית29ָ וְעָשִׂ֨
і–зробиш

יו קְּעָרֹתָ֜
миски–його
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
і–ложки–його
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
і–ковші–його
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
і–чаші–його
H4518

ר אֲשֶׁ֥
якими

ךְ יֻסַּ֖
литимуть–вино

בָּהֵן֑
ними
H2004

זָהָ֥ב
золота
H2091

טָה֖וֹר
чистого
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

І поро́биш миски́ його, і кади́льниці його, і чаші його та кухлі його, щоб ними лити, — зо щирого золота їх ти 
поро́биш.

וְנָתַת30ָּ֧
і–покладеш
H5414

ל־ עַֽ
на

הַשֻּׁלְחָ֛ן
стіл
H7979

לֶ֥חֶם
хліб
H3899

פָּנִ֖ים
присутності
H6440

לְפָנַי֥
перед–лицем–Моїм
H6440

יד׃ תָּמִֽ
завжди
H8548

פ
—

А на столі покладеш хліб показни́й, що за́вжди перед Моїм лицем.

ית31ָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

ת מְנֹרַ֖
світильник
H4501

זָהָב֣
золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

ה מִקְשָׁ֞
кованої–роботи
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
зроблений–буде

הַמְּנוֹרָה֙
світильник
H4501

יְרֵכָהּ֣
основа–його
H3409

וְקָנָ֔הּ
і–стебло–його
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
чашки–його
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
кнопки–його
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
і–квіти–його
H6525

נָּה מִמֶּ֥
з–нього

יִהְיֽוּ׃
будуть
H1961

І зробиш свічника́ зо щирого золота, — роботою кутою нехай буде зро́блено цього свічника. Стовп його, і 
рамен́а його, кел́ихи його, ґудзі його й квітки́ його — будуть із нього.

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
і–шість
H8337

ים קָנִ֔
віток
H7070

ים יֹצְאִ֖
виходять
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
з–боків–його
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

קְנֵי֣
вітки
H7070

ה מְנֹרָ֗
світильника
H4501

מִצִּדָּהּ֙
з–боку–його
H6654

ד הָאֶחָ֔
одного
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
і–три
H7969

קְנֵי֣
вітки
H7070

ה מְנֹרָ֔
світильника
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
з–боку–його
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
другого
H8145

І шість рамен́ вихо́дитимуть із боків його, — три рамені свічника з одно́го боку його, і три рамені свічника з 
другого боку його.

ה33 שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

בִעִים גְ֠
чашки
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
мигдалеподібні
H8246

בַּקָּנֶה֣
на–вітці
H7070

֮ הָאֶחָד
одній
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
кнопка
H3730

וָפֶרַח֒
і–квітка
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
і–три
H7969

ים גְבִעִ֗
чашки
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
мигдалеподібні
H8246

בַּקָּנֶה֥
на–вітці
H7070

הָאֶחָ֖ד
одній
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
кнопка
H3730

וָפָרַ֑ח
і–квітка
H6525

כֵּ֚ן
так

שֶׁת לְשֵׁ֣
на–шістьох
H8337

ים הַקָּנִ֔
вітках
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
які–виходять
H3318

מִן־
з

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
світильника
H4501

Три кел́ихи мигдалоподібні в однім рамені, ґудзь і квітка, і три мигдалоподібні келихи в рамені другім, ґудзь 
і квітка. Так на шости рамен́ах, що виходять із свічника.
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ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
і–на–світильнику
H4501

אַרְבָּעָה֣
чотири
H0702

גְבִעִי֑ם
чашки
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
мигдалеподібні
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
кнопки–його
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
і–квіти–його
H6525

А на стовпі свічника чотири келихи мигдалоподібні, ґудзі його та квітки́ його.

ר35 וְכַפְתֹּ֡
і–кнопка
H3730

תַּחַת֩
під
H8478

י שְׁנֵ֨
двома
H8147

ים הַקָּנִ֜
вітками
H7070

נָּה מִמֶּ֗
з–нього

וְכַפְתֹּר֙
і–кнопка
H3730

חַת תַּ֣
під
H8478

שְׁנֵי֤
двома
H8147

הַקָּנִים֙
вітками
H7070

נָּה מִמֶּ֔
з–нього

ר וְכַפְתֹּ֕
і–кнопка
H3730

תַּחַת־
під
H8478

שְׁנֵי֥
двома
H8147

הַקָּנִ֖ים
вітками
H7070

נָּה מִמֶּ֑
з–нього

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
на–шістьох
H8337

ים הַקָּנִ֔
вітках
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
які–виходять
H3318

מִן־
з

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
світильника
H4501

І ґудзь під двома рамен́ами з нього, і ґудзь під іншими двома рамен́ами з нього, і ґудзь під третіми двома 
раменами з нього, — у шости рамен, що виходять із свічника.

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
кнопки–їхні
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
і–вітки–їхні
H7070

נָּה מִמֶּ֣
з–нього

יִהְי֑וּ
будуть
H1961

הּ כֻּלָּ֛
весь–він
H3605

ה מִקְשָׁ֥
кованої–роботи
H4749

אַחַ֖ת
однієї
H0259

זָהָ֥ב
золота
H2091

טָהֽוֹר׃
чистого
H2889

Їхні ґудзі та їхні рамен́а нехай будуть із нього. Увесь він — одне куття́ щирого золота.

ית37ָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

אֶת־
—
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
лампади–його

שִׁבְעָה֑
сім
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
і–запалять
H5927

אֶת־
—
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
лампади–його

יר וְהֵאִ֖
і–освітлять
H0215

עַל־
на

עֵ֥בֶר
бік
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
передній–його
H6440

І зробиш сім лямпа́док до нього, і нехай засвітять його лямпадки, і нехай він світить на передню сторону 
його.

יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
і–щипці–його
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
і–лопатки–його
H4289

זָהָ֥ב
золота
H2091

טָהֽוֹר׃
чистого
H2889

А його щи́пчики та його лопа́тки на вуѓіль — щире золото.

ר39 כִּכָּ֛
талант
H3603

זָהָ֥ב
золота
H2091

טָה֖וֹר
чистого
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
зробиться

אֹתָ֑הּ
він
H0853

אֵ֥ת
з–усіма
H0854

כָּל־
всіма
H3605

ים הַכֵּלִ֖
начинням
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
цими
H0428

З тала́нту щирого золота зробиш його та ввесь цей по́суд.

וּרְאֵ֖ה40
і–дивись
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
і–зроби

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
за–зразком–їхнім
H8403

אֲשֶׁר־
який

ה אַתָּ֥
тобі

מָרְאֶ֖ה
показано
H7200

ר׃ בָּהָֽ
на–горі
H2022

ס
—

І диви́сь, і зроби за тим зразко́м, що тобі показувано на горі.
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